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1 Преди начало на работа
Сърдечни поздравления за покупката на Вашия
Thermomix® TM7!

1. Прочетете внимателно ръководството за употреба,
преди да използвате за първи път Thermomix® TM7 и
принадлежностите.

2. Запознайте се с Вашия Thermomix® TM7.
3. Вземете участие в демонстрация от представител на

Thermomix® и гледайте обученията онлайн и на уреда.

Настоящият документ ще Ви запознае с
функциите за безопасност на уреда. Указания
относно обслужването ще намерите в
подробното ръководство на уреда в 
Още > Цифрово ръководство и помощ >
Ръководство за употреба.

Или онлайн като сканирате QR кода.

1.1 За настоящия документ

Набор от функции и принадлежности

Възможно е някои от описаните в настоящия документ функции да не са налични във всички региони. За допълнителна информация
се обърнете към Вашия представител.

Авторско право

Авторското право върху текста, дизайна, снимковия материал и фигурите принадлежи на Vorwerk International & Co. KmG, Швейцария.
Всички права запазени. Забранено е – цялостно или частично – възпроизвеждане, записване и размножаване или предаване на
настоящата публикация чрез електронни, механични или фотомеханични медии от всякакъв вид без изрично разрешение от Vorwerk
International & Co. KmG.

1.2 Задължения на потребителя

За осигуряване на безупречно функциониране на уреда и принадлежностите Vorwerk спазвайте следното:

u Прочетете внимателно цялата свързана документация.
u Съхранявайте предоставените документи на място, където можете лесно да ги намерите, когато имате нужда от тях.
u Уверете се, че всяка повреда се отстранява незабавно и че повредените части се заменят своевременно. За целта се

обърнете към Вашия отдел по обслужване на клиенти (вж. глава Отдел по обслужване на клиенти [} 14]).

Извадка от ръководството за употреба



2 Преглед на продукта

A TM7 купа за смесване
1 Капачка на капака 7 Вал на ножа за смесване
2 Капак 8 Нож за смесване
3 Отвори за пара 9 Уплътнение
4 Купа за смесване от

неръждаема стомана
10 Лост за заключване на ножа за смесване 

5 Изолационен капак на купата за
смесване

11 Дръжка

6 Знаци за измерване на обем 12 Контактен модул с контактни щифтове

В купата за смесване обработвате и затопляте Вашите ястия. Купата за смесване
има капак (2) с капачка (1), купа за смесване от неръждаема стомана (4) , нож за
смесване (8) и изолационен капак (5) с лост за заключване на ножа (10) и дръжка
(11).

По време на готвенето капачката на капака остава върху него. Можете да я
махнете, когато го почиствате или преди да поставите Varoma®.

В купата за смесване от неръждаема стомана има знаци за измерване на обем (6)
в стъпки по 0,5 литра. Максималното количество за пълнене е 2,2 литра
(маркировка „max“).

Знак за измерване на обем Количество за пълнене
max 2,2 литра
II 2 литра
I 1 литър

D Шпатула
22 Кука на

шпатулата
24 Лопатка за

освобождаване на
тестото в
ръкохватката на
шпатулата 

23 Опорна точка
на шпатулата

25 Връх на шпатулата 

Можете да работите в купата за смесване
с помощта на шпатулата. Гъвкавият връх
улеснява изваждането на храни като
тесто, кремове и сладолед от купата за
смесване.

Освен това шпатулата разполага с
практична кука (22), с която можете да
извадите горещата кошница за варене (E)
от купата за смесване.

Можете да използвате функцията за
освобождаване на тестото (24), за да
завъртите ножа за смесване (8) и така
лесно и безопасно да освободите
тестото.

B Основен уред Thermomix®
13 Отвор за ножа за смесване 16 Везни крака 
14 Контактен модул за купа за

смесване 
17 10-инчов мултитъч дисплей

15 Плъзгач 18 Бутон за включване

Основният уред разполага с голям сензорен дисплей (17) и бутон за включване
(18) .

Отзад се намира плъзгачът (15) . Ако повдигнете основния уред отпред, можете
лесно да го издърпате към себе си и да го преместите върху работния плот.

Предните крачета (16), заедно с плъзгача, служат за устойчивост и едновременно
с това функционират като везна.

Купата за смесване се свързва с основния уред чрез контактния модул (14).

При степени на оборотите над 2 купата за смесване и капакът на купата за
смесване (2) се фиксират здраво към основния уред.

E Кошница за варене
26 Капак за кошницата за варене
27 Отвор за куката на шпатулата
28 Овален отвор за върха на шпатулата

Използвайте кошницата за варене, за да
приготвяте на пара съставки като ориз,
месо и зеленчуци в купата за смесване,
като същевременно ги предпазвате от
ножа за смесване. Капакът на кошницата
за варене (26) е прикрепен за постоянно
и не трябва никога да се сваля. Докато
храната е все още гореща, внимателно
отворете капака с помощта на шпатулата,
като вкарате върха на шпатулата в
овалния отвор (28).

C Varoma®
19 Капак Varoma® 
20 Поднос Varoma®
21 Съд Varoma®

Varoma® е от три части и се състои от контейнер, поднос и капак. Контейнерът
Varoma® и подносът Varoma® имат прорези за отвеждане на парата.

Прорезите дават възможност за готвене на пара на всички нива. Подносът
осигурява възможност за приготвяне на допълнителни съставки на пара.

Така например можете да приготвите картофи в кошницата за варене (E) в купата
за смесване, зеленчуци – в контейнера Varoma® и риба – върху подноса. Varoma®
се покрива с капака Varoma®.

F Пеперудна бъркалка
Пеперудната бъркалка осигурява по-
равномерно разбъркване и затопляне и
Ви помага да разбивате сметана или
белтъци. Пеперудната бъркалка се
използва лесно и също толкова лесно
може да бъде свалена и почистена.

Най-високата степен на оборотите, с
която може да се използва пеперудната
бъркалка, 4. Бъркалката трябва да се
свали, преди да стартирате режим на
предварително почистване.
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3 Употреба по предназначение
Използвайте уреда и принадлежностите само целесъобразно и по предназначение, за да сведете до минимум опасностите за Вас
самите или трети лица, както и повреди на уреда и друго имущество.

Област на приложение

Thermomix® TM7 представлява кухненска машина за приготвяне на хранителни продукти и е предназначена за употреба в домашни
или други подобни домакински условия.

Кръг от потребители

Thermomix® TM7 е предназначен за употреба само от възрастни. Той не трябва да се използва от деца, дори под надзора на възрастен
човек. Децата винаги трябва да се държат далеч от уреди в режим на работа, както и от захранващия кабел.

Предупреждавайте децата за опасностите, свързани с използването на уреда и принадлежностите, по-конкретно за потенциално
опасните топлина и пари, горещ конденз и горещи повърхности.

При употреба на Thermomix® TM7 в близост до деца е необходимо особено внимателно наблюдение на децата.

Thermomix® TM7 никога не трябва да се използва за игра от деца.

Уредите могат да се използват от лица с нарушени физически, сетивни или умствени способности или липса на опит и/или умения,
при условие че те са под наблюдение или са инструктирани относно безопасната употреба на уреда и са разбрали опасностите,
произтичащи от работата с него.

Уредът винаги трябва да се изключва от електрическата мрежа, когато не е под наблюдение или преди сглобяване, разглобяване или
почистване.

Неправилна употреба

Thermomix® TM7 и принадлежностите му не са предназначени за използване в микровълнова фурна, печка или фурна.

Употреба, която се различава от употребата по предназначение, не е разрешена. Производителят не носи отговорност за щети,
възникнали вследствие на употреба не по предназначение. При технически промени на продукта отпада всякаква гаранция/
отговорност за дефекти на материала. Задължението за възстановяване на производителя въз основа на отговорността за стоки и/
или на търговеца въз основа на гаранцията за дефекти отпада при извършване на технически промени по продукта.

Приложима документация

Запазете този документ за по-нататъшна справка. Той е важна съставна част от продукта и трябва да се приложи към него в случай на
предоставяне на други лица.

При всякакви дейности на и с уреда трябва да се вземат под внимание всички съответни документи, както и указанията на дисплея.
Производителят не носи отговорност за щети в резултат на нецелесъобразна работа.

Местни разпоредби за безопасност

Уредът отговаря на изискванията за безопасност, валидни в страната, в която той е дистрибутиран от оторизиран представител на
Vorwerk. При използване на уреда в друга страна, различна от тази на продажбата, не може да се гарантира спазването на местните
стандарти за безопасност на другата страна. Затова Vorwerk не поема отговорност за рисковете за безопасността вследствие на
това.

3.1 Максимални количества на пълнене

Купа за смесване Течност/хранителни продукти 2,2 литра (макс. маркировка)

Олио (за режим на пържене) 100 мл

Кука на шпатулата 1,4 литра (напр. 350 г ориз)

3.2 Ограничения на използването

Основен уред Само на закрито при околна температура от 10°C до 40°C

Пеперудна бъркалка Максимална степен на въртене 4, при максимум 100°C за максимум 2 часа

Кука на шпатулата Максимум 100°C

Шпатула Само за кратка употреба в купата за смесване.

Да не се използва в тенджери или тигани.
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4 За Вашата безопасност
Вашата безопасност е най-висок приоритет за нас. Запознайте се с опасностите и рисковете, преди да използвате уреда за първи път.
Ако познавате рисковете и сте внимателни, можете да избегнете инциденти.

4.1 Избор на безопасно място за разполагане

Опасност от токов удар
Проникване на влага
u Защитете уреда от влага и особено електрическите компоненти.
u Никога не допускайте проникване на вода или замърсявания в корпуса на основния уред (B).
u Никога не поставяйте основния уред под течаща вода и не го потапяйте във вода.
u В никакъв случай не използвайте уреда на открито.

Опасност от токов удар
Неправилна употреба
u Никога не дърпайте щепсела за захранващия кабел, а извадете щепсела от електрическия контакт.
u Никога не носете уреда за захранващия кабел.
u Използвайте уреда само при професионално инсталирано захранване.
u Изключвайте щепсела от контакта, когато не използвате уреда.
u Никога не протягайте ръка през отворите на контактния модул за купата за смесване (14) и не вкарвайте никакви предмети

през тези отвори.

Опасност от пожар
Външни топлинни източници
u Никога не поставяйте уреда върху нагряти или нагряващи се повърхности като котлони, индукционни котлони или други

подобни. Уредът и неговите принадлежности съдържат видими и невидими метални елементи и могат да се нагряват и от
индукционен котлон.

u Поддържайте достатъчно разстояние от горещи повърхности и външни топлини източници (напр. готварски печки,
тостери и др.).

u Винаги дръжте захранващия кабел далеч от топлинни източници.

Опасност от пожар
Неправилно свързване към електрическата мрежа
u Работете с основния уред само с професионално инсталирано захранване, което е подходящо оразмерено за работата на

уреда (вж. типовата табелка).
u Не използвайте разклонители, удължители или други подобни между контакта и уреда.

Опасност от изгаряне и нараняване
Липса на стабилност
u Поставете уреда върху чиста, стабилна, плоска и хоризонтална повърхност.
u Оставете достатъчно разстояние от ръба на работната повърхност.
u Не оставяйте захранващия кабел да виси от ръба на маса или плот.
u Пазете уреда от деца.
u Никога не оставяйте уреда без наблюдение по време на работа. Възможно е да се придвижи и да падне, особено при

високи обороти, при програми за кълцане или в определени режими.

Материални щети
Пара
u Разположете уреда така, че над и около него да има достатъчно пространство. Ако разположите уреда непосредствено

под мебели (рафтове, висящи шкафове и др.), възможно е мебелите да се повредят от отделяната пара.
u Вземете предвид допълнителната височина на Varoma® (C).

Материални щети
Чувствителни повърхности
u Не поставяйте уреда върху чувствителни повърхности. Функцията за плъзгане, както и движенията по време на работа,

могат да надраскат повърхността. Ако не сте сигурни, тествайте чувствителността към надраскване на незабележимо
място, преди да поставите основния уред или да използвате функцията за плъзгане.
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4.2 Работете внимателно с високи температури

Опасност от изгаряне и опарване 
Кипване
u По принцип приготвяйте супи, задушени ястия и мармалади при максимум 100°C.
u В случай, че се стигне до кипване, намалете температурата или натиснете бутона за включване (18), за да прекъснете

функцията за готвене.
u Използвайте уреда само с чист капак на купата за смесване.

Опасност от изгаряне и опарване 
Свръхналягане
u По принцип приготвяйте супи, задушени ястия и мармалади без заключване (макс. степен 2).
u Уверете се, че в отворите в капака на купата за смесване не остават храна и замърсявания, и никога не покривайте

отворите отвън. Когато парата не може да се извежда равномерно, във вътрешността на купата за смесване възниква
свръхналягане и горещото съдържание може да прелее внезапно и неконтролирано.

u Ако по време на процес на готвене с капак установите, че капакът се повдига, спрете процеса, като натиснете бутона за
включване (18). Изчакайте, докато уредът се отключи сам.

Опасност от изгаряне и опарване 
Готвене на пара с Varoma®
u Стойте далеч от парата.
u Не докосвайте капака на купата за смесване, когато обработвате гореща храна.
u Уверете се, че парата винаги може да се отделя равномерно и безпрепятствено: не покривайте отворите и винаги дръжте

няколко от прорезите на контейнера Varoma® свободни.
u Махнете капачката (1) от капака на купата за смесване (2), преди да поставите контейнера Varoma® (21) върху капака на

купата за смесване, и се уверете, че контейнерът Varoma® е поставен правилно върху капака, така че да не се наклони и да
падне.

u Боравете изключително внимателно с пълния и горещ контейнер Varoma®. 
Гореща течност може да изтече от контейнера през долните отвори за пара. Затова поставяйте контейнера например
върху чиния или върху обърнатия капак Varoma®, когато го сваляте от капака на купата за смесване, за да не се опарите.

u Наклонявайте капака на купата за смесване (2) и капака Varoma® (19) настрани от лицето и тялото си, когато го отваряте, за
да избегнете контакт с излизащата пара.

Опасност от изгаряне и опарване
Варене с кошницата за варене
u Бъдете внимателни при изваждане на кошницата за варене (E), за да не се опарите.
u Изваждайте кошницата за варене (E) от купата за смесване само с помощта на шпатулата и се уверявайте, че куката (22) на

шпатулата е закачена стабилно в отвора за кука (27) на кошницата за варене, преди да я повдигнете от купата за смесване.
u Отстранете шпатулата, след като оставите кошницата за варене нa защитено място, за да предотвратите преобръщане ѝ.

Опасност от изгаряне и опарване 
Гореща мазнина (режим на пържене)
u Бъдете внимателни, когато загрявате мазнина, тъй като тя може да пръска.
u Никога не сипвайте вече гореща мазнина в купата за смесване и не загрявайте олио без допълнителни съставки. Ако

добавите продуктите по-късно, горещото олио пръска силно.
u Използвайте купата за смесване и принадлежностите (напр. шпатулата) само добре подсушени при употреба с гореща

мазнина. Дори и малки капки вода или остатъци от вода могат да предизвикат силни пръски.
u Следвайте указанията на дисплея в режим на пържене.

Опасност от изгаряне и опарване 
Горещи повърхности
u Работете внимателно с купата за смесване, капака на купата за смесване и неговата капачка, с ножа за смесване и

принадлежностите, особено по време на и след приготвянето на горещи ястия.
u Хващайте всички компоненти единствено за предвидените дръжки и повърхности за хващане.
u Оставете контейнера от неръждаема стомана и ножа за смесване да се охладят достатъчно, преди да разглобите купата за

смесване и да извадите ножа за смесване.
u Никога не използвайте купата за смесване от неръждаема стомана (4) без изолационен капак (5).
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4.3 Безопасна обработка на хранителните продукти

Опасност за здравето
u Преди първата употреба изплакнете всички компоненти, които влизат в контакт с храна, за да отстраните всички остатъци

от производствения процес.
u Обърнете внимание на поддържането на охлаждащата верига и осигурете хигиенична работа по време на подготовка и

готвене. Поставяйте в хладилник бързо развалящите се храни скоро след приготвянето им или ги консумирайте веднага.
u Не използвайте принадлежностите за други цели, особено при високи температури. Не използвайте шпатулата (D) в

горещи тенджери или тигани.

4.4 Безопасно използване на уреда и принадлежностите

Безопасно използване на уреда и принадлежностите
Опасност от нараняване
u Уверете се, че ножът за смесване е правилно закрепен в купата за смесване (заключващият лост (10) трябва да е

придвижен в посока на дръжката (11)).
u Не модифицирайте уреда и принадлежностите и никога не ги използвайте, ако имат повреди.
u Използвайте само оригинални принадлежности Thermomix® и оригинални резервни части и компоненти Thermomix®.
u Боравете внимателно с ножа за смесване (8) и никога не го хващайте за острието.
u Никога не разглобявайте пълна купа за смесване. Изпразнете я, преди да освободите заключващия лост (10).
u Когато разглобявате купата за смесване, не забравяйте, че ножът за смесване може да изпадне, ако заключващият лост

(10) е освободен.
u Не закачайте капака на ръба на купата за смесване. Капакът може да се повреди.
u Не посягайте в купата за смесване.
u Пазете частите на тялото си и косата далеч от ножа за смесване, както и от други движещи се части.
u Използвайте принадлежностите Thermomix® само съгласно описанието в ръководството, респ. на дисплея.
u Уверете се, че нужните принадлежности са здраво и правилно монтирани и че в купата няма останали незакрепени

аксесоари, преди да зададете скоростта.
u След употреба на ножа за смесване проверявайте принадлежността за повреди.
u Ако принадлежностите са повредени, изхвърлете готовата храна, тъй като в нея може да има малки парченца.

Опасност за здравето поради магнити
u Капакът има магнити в горната част на дръжката на купата за смесване. Дръжте капака далеч от кардиостимулатори,

вътрешни дефибрилатори или други активни импланти.
u Предупредете засегнатите лица.

Материални щети
u Уверявайте се, че принадлежностите, използвани в купата за смесване (кошница за варене, пеперудна бъркалка, капак на

ножа, Cutter+), винаги се поставят правилно. Спазвайте ръководството за употреба на съответната принадлежност. Никога
не добавяйте хранителни продукти, за които съответната принадлежност не е подходяща и които може да я блокират или
повредят.

u Внимавайте да не повредите шпатулата с ножа за смесване. Гъвкавата страна е особено чувствителна. Боравете
внимателно с шпатулата (D) в купата за смесване и движете върха на шпатулата (25) в зоната на ножа за смесване по
посока на часовниковата стрелка.

u При готвене на пара внимавайте в купата за смесване винаги да има достатъчно вода. При готвене на пара с Varoma® в
Thermomix® TM7 за 15 минути се изпаряват около 250 мл вода.

u При продължително готвене осигурете достатъчно качество на водата. При необходимост използвайте добавки, които
предпазват от образуване на ръжда, напр. лимонена киселина. Спазвайте указанията на дисплея.

4.5 Грижи и поддръжка на уреда и принадлежностите

Опасност от токов удар
Почистване
u Изключете щепсела от контакта, преди да почиствате основния уред.
u Почиствайте основния уред единствено със суха или леко влажна (но не мокра) кърпа.

Опасност от токов удар
Обслужване и ремонт
u Редовно проверявайте за евентуални повреди основния уред, захранващия кабел с щепсела и принадлежностите.
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u Никога не използвайте основния уред с повреден захранващ кабел. Никога не включвайте повредения свързващ кабел в
контакта.

u Никога не се опитвайте да ремонтирате уреда сами.
u Не използвайте уреда, ако е падал или е бил повреден по някакъв начин. В случай на повреди на уреда или захранващия

кабел, изпратете Вашия уред на сервиза на Vorwerk с цел проверка, ремонт или електрическо/механично регулиране.

Опасност от изгаряне и опарване 
Повреден капак
u Използвайте уреда само с изправни капак и уплътнителен пръстен.
u Редовно проверявайте за възможни повреди капака и уплътнителния пръстен. В случай на повреда или нехерметичност

незабавно сменете капака.

Материални щети
u Никога не почиствайте уреда с абразивни гъби/почистващи препарати или с агресивни течности като бензин или ацетон.
u Контактните щифтове (12) от долната страна на купата за смесване трябва да изсъхнат много добре, преди да поставите

купата за смесване в основния уред, за да не се образува ръжда във вътрешността му.
u Почиствайте своевременно всички компоненти и не съхранявайте ножа за смесване във вода за изплакване твърде дълго,

тъй като това може да доведе до преждевременно стареене на уплътнителния пръстен и оста на ножа за смесване.

5 Пускане в експлоатация
За да можете да използвате пълния набор от функции, Ви е нужен достъп до WLAN, както и до Вашия Cookidoo® акаунт.

1. Подгответе данните за достъп.
2. Следвайте указанията на дисплея.

Можете да промените настройките и по-късно.

Актуализация

При необходимост при пускането в експлоатация директно се извършва актуализация, за да разполагате с най-новата версия.

Възможности за настройка

Подробности относно възможностите за настройка ще намерите след завършване на пускането в експлоатация в 
Още > Цифрово ръководство и помощ > Ръководства > Настройки.

6 Работа
Всички подробности за работата ще намерите в подробното ръководство за употреба на уреда в

Още > Цифрово ръководство и помощ > Ръководства

Или онлайн като сканирате следния QR код

7 Почистване
Преди първата и след всяка употреба почиствайте Вашия Thermomix® TM7 и оставяйте всички компоненти да изсъхнат добре.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Опасност от токов удар! Изключете щепсела от контакта, преди да почиствате основния уред. Почиствайте
основния уред единствено със суха или леко влажна (но не мокра) кърпа.

УКАЗАНИЕ! Опасност от повреда! Не използвайте абразивни гъби/почистващи препарати, нито агресивни течности като бензин или
ацетон.
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препоръчително допустимо недопустимо

8 Редовна поддръжка
Редовната поддръжка удължава срока на експлоатация на Вашия Thermomix® TM7.

1. Проверете Вашия Thermomix® TM7 и неговите принадлежности (включително купа за смесване, захранващ кабел и
уплътнителен пръстен на капака на купата за смесване) за евентуални повреди.

2. Не използвайте Вашия Thermomix® TM7 с повредени принадлежности.
3. Редовно проверявайте дали отворите за обезвъздушаване на основния уред са свободни, за да предотвратите повреди

по Thermomix® TM7.
4. Когато не използвате Вашия Thermomix® TM7, изключете щепсела от контакта.

8.1 Смяна на ножа за смесване

При честа употреба на Thermomix® TM7 за раздробяване на твърди хранителни продукти ножът за смесване се износва. Следващата
таблица Ви предоставя насоки за това кога е препоръчителна смяна на ножа за смесване.

Натоварване 
на ножа за смесване

Примерна употреба Смяна на 
ножа за смесване след

Силно Троша ежедневно лед, меля жито и др. ½ година



13

Натоварване 
на ножа за смесване

Примерна употреба Смяна на 
ножа за смесване след

Средно Троша веднъж седмично лед, меля жито и др. 2 години

Слабо Почти никога не троша лед и не меля жито. 4 години

Нов нож за смесване можете да поръчате от Вашия представител на Thermomix® или от Отдел по обслужване на клиенти [} 14] на
Vorwerk.

9 Отстраняване на неизправности
Неизправност: Възможна причина и отстраняване:

Проникване на течност в зоната под купата за
смесване.

• Веднага изключете уреда или изключете щепсела от контакта.

• Отстранете с кърпа излишната течност от зоната под купата за смесване.

• Не движете и не накланяйте основния уред, за да предотвратите проникване на течност
до чувствителни компоненти във вътрешността на основния уред.

• Не правете опити да разглобите уреда. Той не съдържа части, които подлежат на
поддръжка от Ваша страна.

• Ако не може да се изключи вероятността от проникване на течност във вътрешността на
основния уред, не включвайте Thermomix® TM7. Вместо това се свържете с Отдел по
обслужване на клиенти [} 14].

Thermomix® TM7 не може да се включи. Вероятно основният уред не е свързан правилно.

• Проверете дали захранващият кабел е включен надлежно в електрическия контакт.

• Проверете електрозахранването на основната електрическа връзка.

Купата за смесване не може да се постави в
основния уред Thermomix® TM7.

Вероятно купата за смесване не е сглобена правилно.

• Проверете дали ножът за смесване и изолацията са правилно монтирани и фиксирани
помежду си.

Thermomix® TM7 не загрява. Вероятно времето за загряване не е настроено правилно.

• Проверете дали е настроено време.

Вероятно не е избрана температура:

• Проверете дали сте настроили температурата.

Thermomix® TM7 не претегля правилно. Вероятно Thermomix® TM7 е бил разположен неправилно.

• Уверете се, че на основния уред не са опрени предмети.

• Внимавайте захранващият кабел да не се опъва.

• Уверете се, че Thermomix® TM7 се намира върху равна, чиста и устойчива на плъзгане
повърхност.

• Не докосвайте Thermomix® TM7 по време на целия процес на претегляне.

Thermomix® TM7 не може да се свърже с WLAN. Възможно е данните за достъп да са неправилни.

• Проверете дали потребителското име и паролата са верни и дали са въведени
правилно.

Вероятно функцията WLAN е деактивирана.

• Настройте мрежа, вж. Още > Цифрово ръководство и помощ > Ръководство за
употреба > Настройки > Настройване на WLAN.

Вероятно не е налична мрежа.

• Проверете домашната си WLAN мрежа.

Ако не може да се настрои мрежа, се свържете с Отдел по обслужване на клиенти [} 14].

Грешка 13100 • Уверете се, че уредът не се намира в близост до силно магнитно поле (напр. магнитно
или индукционно поле).
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10 Отдел по обслужване на клиенти
За повече информация относно отдела по обслужване на клиенти във Вашата страна се обърнете към Вашия представител на
Thermomix®, официалния дистрибутор на Vorwerk във Вашата страна или използвайте нашата уеб страница https://
thermomix.vorwerk.com.

11 Гаранция/отговорност за дефекти в материалите
Договорът за покупко-продажба е в основата на гаранционния срок.

Ремонти на уреда трябва да се извършват само от отговорния сервиз.

Използвайте единствено оригинални части от окомплектовката на доставката на уреда или оригинални резервни части на Vorwerk
Thermomix®.

Никога не използвайте уреда в комбинация с части или уреди, които не са предоставени от Vorwerk Thermomix® за Thermomix® TM7. В
противен случай респ. отговорността за дефекти на материала отпадат.

12 Предаване за отпадъци
Символът означава:

Електрическо и електронно оборудване не трябва да се изхвърля с битовите отпадъци. Можете да предадете
безплатно Вашите отпадъци от електрическо оборудване в общински събирателен пункт.

Алтернативно можете да предадете Вашите отпадъци от оборудване в местен магазин на Vorwerk.

Регистрационен номер: Рег. № на ОЕЕО: DE 86265910
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13 Технически данни
TM7 (Тип: 71A, Тип: 71B)

13.1 Размери и тегло

Размери на основния уред (Ш х Д х В) 253 мм x 405 мм x 122 мм

Размери на купата за смесване (Ш х Д
х В)

205 мм x 280 мм x 237 мм

Размери на основния уред вкл.
купата за смесване (Ш х Д х В)

253 мм x 405 мм x 336 мм

Размери на Varoma® (Ш х Д х В) 383 мм x 275 мм x 131 мм

Тегло на основния уред 6500 г

Тегло на купата за смесване 2100 г

Тегло на Varoma® 840 г

13.2 Мощност и електрическа връзка

Двигател Неизискващ поддръжка синхронен електродвигател Vorwerk, номинална мощност 500 W

Настройка на оборотите от 40 до 10700 оборота/минута

Специална степен на оборотите (импулсен режим) за режим „омесване на тесто“.

Защитен срещу претоварване посредством електронна защита на двигателя.

Загряване Консумирана мощност 1000 W.

Защитен срещу прегряване.

Мощност на присъединяване Само за променливо напрежение от 220 – 240 V 50/60 Hz (автоматично преобразуване).

Макс. консумирана мощност 2000 W.

Дължина на свързващия кабел 1 m, може да се изтегля.

Консумация в режим Standby 0 W

Автоматично изключване След 15 минути

Интегрирана везна Приложение до степен 2 включително

Измервателен диапазон 1 до 3000 г

Измервателен диапазон -1 до -3000 г

13.3 Маркировки за безопасност и сертификация, съответствие

Маркировка за безопасност/
Сертификационна маркировка/
Съответствие

 

Съответствие С настоящото Vorwerk Elektrowerke GmbH & Co. KG декларира, че радиооборудването Thermomix®
TM7 съответства на Директива 2014/53/EС.

Пълният текст на декларацията на ЕС за съответствие е на разположение на следния интернет адрес:
https://www.vorwerk-group.com/en/home/meta/ec-declaration-of-conformity

13.4 Материал

Корпус Висококачествена пластмаса.

Купа за смесване Неръждаема висококачествена стомана, с интегрирано загряване и термодатчик. Максимално
количество за пълнене: 2,2 литра.
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13.5 Свързаност

Данни Bluetooth® свързаност

2,4 GHz 2400 MHz – 2483,5 MHz 2,52 dBm Bluetooth® 5.4 Low Energy

Словната марка Bluetooth® и фигуративните знаци (лога) представляват регистрирани търговски марки и собственост на Bluetooth
SIG, Inc. Всяка употреба на тази словна марка/тези фигуративни знаци от Vorwerk Elektrowerke GmbH & Co. KG е по лиценз.

13.6 Производител

Vorwerk Elektrowerke GmbH & Co. KG

42270 Wuppertal

Deutschland
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